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VEHICLE ANTI-THEFT SYSTEM
Approved by

TOYOTA HELLAS

Schede tecniche di installazione MODULI ALZAVETRI per Toyota 

COROLLA SEDAN

Technical instructions for installing WINDOW WINDER modules in Toyota

COROLLA SEDAN vehicles

∆Â¯ÓÈÎ¤˜ o‰ËÁ›Â˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ª√¡∞¢ø¡ ∫§∂π™πª∞∆√™ ¶∞ƒ∞£Àƒø¡ ÁÈ·

Toyota COROLLA SEDAN

COROLLA SEDAN 150,151

Linea accessori
Original Accessories Range

ÛÂÈÚ¿ ·ÍÂÛÔ˘¿Ú

PN: TAGMV00000
n°1 modulo per vetro anteriore dx 
n°2 moduli per vetro anteriore dx e posteriori

1 module for the rh front window
2 modules for the rh front and rear windows

1 ÌÔÓ¿‰· ÁÈ· ÂÌÚfi˜ ‰ÂÍÈfi ·Ú¿ı˘ÚÔ (2 fiÙÚÂ˜)
2 ÌÔÓ¿‰Â˜ ÁÈ· ÂÌÚfi˜ ‰ÂÍÈfi ·Ú¿ı˘ÚÔ Î·È ›Ûˆ ·Ú¿ı˘Ú· (4 fiÙÚÂ˜)

PN: TAGMV6001C
n°1 modulo per vetro anteriore sx

1 module for the lh front window

1 ÌÔÓ¿‰· ÁÈ· ÂÌÚfi˜ ·ÚÈÛÙÂÚfi ·Ú¿ı˘ÚÔ

Tempo di installazione / Installation time / ÃÚfivo˜ ÙÔoı¤ÙËÛË˜

4 Porte / 4 Doors /  4 fiÙÚÂ˜ /         = 1.2 h. / 1.2  ÒÚÂ˜

2 Porte / 2 Doors /  2 fiÙÚÂ˜ /         = 1.0 h. / 1.0  ÒÚÂ˜
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DESCRIZIONEDESCRIZIONE
Il moduli alzavetri TAGMV0 e TAGMV6 consentono la chiusura dei vetri elettrici dell'auto.
Se si vuole automatizzare tutti e quattro i vetri elettrici, sarà necessario installare due moduli
TAGMV0 e un modulo TAGMV6. 
L'alzavetri deve essere abilitato dall'inserimento dell’allarme, è dotato di un sistema elettronico che
controlla il motore durante la corsa, nel caso in cui il vetro trova un ostacolo o arriva a fine corsa si
disattiva automaticamente, il controllo avviene in modo indipendente l'uno dall'altro e non necessi-
ta di regolazioni. Per non creare un assorbimento di corrente eccessivo, durante lo spunto iniziale
dei motori, la partenza è differenziata con un ritardo di circa 0,1".

INSTINSTALLAZIONEALLAZIONE
Prima di eseguire qualsiasi intervento, si consiglia di scollegare la batteria dell'auto.
1) Fissare i moduli con le viti in dotazione o il velcro nei pressi del battitacco anteriore lato guida;
2) Eseguire il collegamento dell'alimentazione positiva al cavo proveniente dalla batteria proteg-
gendo l’impianto con un fusibile da 25A, quella negativa direttamente a massa in una derivazione
originale della vettura;
3) Eseguire i collegamenti come raffigurato nello schema.
4) Si consiglia di effettuare i collegamenti tramite stagnatura servendosi degli appositi cablaggi.
5) Al termine dei collegamenti e durante il collaudo accertarsi che i moduli, quando i vetri arrivano
a fine corsa tolgano il comando di salita.

ALLARME

MODULO
TAGMV00000

MODULO
TAGMV6001C

CONNETTORE
MOTORE ANT. SX
INTERNO PORTA

bianco 10 poli

IMPIANTO DA REALIZZARE
IMPIANTO ORIGINALE

NERO NERO

ROSSOBIANCO

GIALLO

AZZURRO

VERDE

ROSSO

AZZURRO-NERO

VERDE-NERO

MARRONE-ROSSO

MARRONE-ROSSO MARRONE-ROSSO

25A

+30
V
ER

D
E

V
IO

LA

R
O

S
A

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

M

pag. 2

COLLEGAMENTI VETRI COLLEGAMENTI VETRI ANTERIORIANTERIORI
Alzavetro ant. SX
Interrompere il filo ROSA pos. N°10 e il filo VIOLA pos. N°9 nel connettore bianco a 10 poli sul moto-
re alzavetro all’interno del pannello porta lato guida.
Alzavetro ant. DX
Interrompere il filo VERDE nel connettore azzurro a 12 poli dietro al battitacco lato guida.

N.B. i fili NON utilizzati, dovranno essere raccolti e accuratamente isolati
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Alzavetro post. SX :
Interrompere il filo ROSSO nel connettore azzurro a 12 poli dietro al battitacco lato guida.
Alzavetro post. DX:
Interrompere il filo VERDE nel connettore azzurro a 12 poli dietro al battitacco lato guida.

COLLEGAMENTI VETRI POSTERIORICOLLEGAMENTI VETRI POSTERIORI

ALLARME

MODULO
TAGMV00000

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

IMPIANTO DA REALIZZARE
IMPIANTO ORIGINALE

NERO

ROSSO

AZZURRO-NEROAZZURRO

VERDE-NEROVERDE

MARRONE-ROSSO

MARRONE-ROSSO

25A

+30

V
ER

D
E

R
O

S
S

O

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

M M

N.B. i fili NON utilizzati, dovranno essere raccolti e accuratamente isolati

CARACARATTERISTICHE TECNICHE MODULI TTERISTICHE TECNICHE MODULI 
TAGMV00000
Tensione nominale di alimentazione 12V
Corrente assorbita 500mA
Temperatura di funzionamento -40°C  /  +85°C

TAGMV6001C
Tensione nominale di alimentazione 12V
Corrente assorbita 0,15mA
Temperatura di funzionamento -20°C  /  +80°C

AAVVERVVERTENZATENZA

SE SONO INSTALLATI MODULI ALZAVETRI OPZIONALI LEGGERE ATTENTAMENTE IL
SEGUENTE AVVISO.
Se il veicolo non è dotato di un sistema di salita vetri automatico, il conducente deve sempre veri-
ficare, prima di attivare l'allarme, l'assenza di bambini o di altri oggetti vicino ai finestrini per evita-
re che possano rimanere schiacciati durante la salita automatica dei vetri. 
C'è pericolo d'incidente in quanto il vetro non si riapre automaticamente in caso trovi un ostacolo
durante la salita e si ferma solamente se l'ostacolo pone una notevole forza opposta al movimento
di salita del vetro.
Il costruttore declina ogni responsabilità per guasti o anomalie di funzionamento del sistema, degli
accessori o dell’impianto elettrico della vettura dovuti ad una cattiva installazione o al superamento
delle caratteristiche specificate. Il costruttore si riserva il diritto di effettuare variazioni in qualsiasi
momento si rendessero necessarie senza l’obbligo di darne comunicazione.
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DESCRIPTIONDESCRIPTION
Window winder modules TAGMV0 and TAGMV6 allow the vehicle’s electric windows to be closed.
Two TAGMV0 modules and one TAGMV6 module must be installed if all four electric windows must
be automated. 
The window winder must be enabled by the alarm arming function. It features an electronic system
that controls the motor during the winding action and automatically deactivates if the window
encounters an obstruction or reaches end of travel. Control takes place independently for each win-
dow and no adjustments are required. Starting up is staggered with a delay of about 0.1 sec. to pre-
vent excessive current absorption during the initial breakaway surge of the motors.

INSTINSTALLAALLATIONTION
It is advisable to disconnect the vehicle’s battery before proceeding with any of the operations.
1) Fix the modules in place near the front scuff plate on the driver’s side using the supplied screws or Velcro.
2) Make the connections for the positive power supply using the cable from the battery and protect
the installation with a 25 A fuse. Connect the negative straight to the ground point in one of the vehi-
cle’s original shunts.
3) Make the connections as shown in the figure.
4) The connections should be made by soldering and using the relative harness.
5) When the connections have been made and during the testing phase, make sure that the modu-
les disable the raising command once the windows have reached the end of their travel.

ALLARME

MODULO
TAGMV00000

MODULO
TAGMV6001C

CONNETTORE
MOTORE ANT. SX
INTERNO PORTA

bianco 10 poli

IMPIANTO DA REALIZZARE
IMPIANTO ORIGINALE

NERO NERO

ROSSOBIANCO

GIALLO

AZZURRO

VERDE

ROSSO

AZZURRO-NERO

VERDE-NERO

MARRONE-ROSSO

MARRONE-ROSSO MARRONE-ROSSO

25A

+30
V
ER

D
E

V
IO

LA

R
O

S
A

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

M
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FRONT WINDOW CONNECTIONSFRONT WINDOW CONNECTIONS
LH front window winder
Cut the PINK wire pos. N°10 and the PURPLE wire pos. N°9 in the 10-pin white connector on the
window winder motor inside the door panel on the driver’s side.
RH front window winder
Cut the GREEN wire in the 12-pin light blue connector behind the scuff plate on the driver’s side.

10-pin white LH
FRONT MOTOR
CONNECTOR 
INSIDE DOOR

12-pin light blue
LH FRONT DOOR

CONNECTOR

MODULE
TAGMV6001C

MODULE
TAGMV00000

SYSTEM TOWARDS 
VEHICLE INTERIOR

ALARM

WHITE

YELLOW

LIGHT BLUE

GREEN

BROWN-RED BROWN-RED

BROWN-RED

GREEN-BLACK

LIGHT BLUE-BLACK

G
R

E
E

N

P
IN

K

P
U

R
P

L
E

RED

BLACK

RED

BLACK

NOTE: all the wires that are NOT used must be tied together and accurately insulated

- SYSTEM TO BE MADE
- ORIGINAL SYSTEM
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LH rear window winder:
Cut the RED wire in the 12-pin light blue connector behind the scuff plate on the driver’s side.
RH rear window winder:
Cut the GREEN wire in the 12-pin light blue connector behind the scuff plate on the driver’s side.

REAR WINDOW CONNECTIONSREAR WINDOW CONNECTIONS

ALLARME

MODULO
TAGMV00000

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

IMPIANTO DA REALIZZARE
IMPIANTO ORIGINALE

NERO

ROSSO

AZZURRO-NEROAZZURRO

VERDE-NEROVERDE

MARRONE-ROSSO

MARRONE-ROSSO

25A

+30

V
ER

D
E

R
O

S
S

O

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

M M

SYSTEM TOWARDS 
VEHICLE INTERIOR

SYSTEM TOWARDS 
VEHICLE INTERIOR

12-pin light blue
LH FRONT DOOR

CONNECTOR

12-pin light blue
LH FRONT DOOR

CONNECTOR MODULE
TAGMV00000

G
R

E
E

N

GREEN-BLACK

LIGHT BLUE-BLACK

BROWN-RED

BROWN-RED

GREEN

LIGHT BLUE

RED

BLACK

R
E

D

TECHNICALTECHNICAL SPECIFICASPECIFICATIONS OF THE MODULESTIONS OF THE MODULES
TAGMV00000
Rated powering voltage 12V
Current absorption 500mA
Operating temperature -40°C / +85°C

TAGMV6001C
Rated powering voltage 12V
Current absorption 0,15mA
Operating temperature -20°C / +80°C

WWARNINGARNING

ALARM

NOTE: all the wires that are NOT used must be tied together and accurately insulated

- SYSTEM TO BE MADE
- ORIGINAL SYSTEM

IF OPTIONAL WINDOW MODULES ARE INSTALLED; PLEASE CAREFULLY OBSERVE THE
FOLLOWING WARNING.
If the vehicle is not equipped with a fully auto operation window system then the driver must care-
fully observe that there is no child or other obstruction near the door windows before arming the
system. There is a danger  of injury. The system will not automatically open the window if there is
an obstacle while in closing operation. The window will stop only if there is significant pressure
against its movement.
The manufacturer declines all liability for failure or faulty operation of the system, the accessories
or the vehicle’s electrical system due to bad installation or if the specified characteristics are excee-
ded. The manufacturer reserves the right to make any changes that may be required at any time
and without being obliged to give notice.
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ALLARME

MODULO
TAGMV00000

MODULO
TAGMV6001C

CONNETTORE
MOTORE ANT. SX
INTERNO PORTA

bianco 10 poli

IMPIANTO DA REALIZZARE
IMPIANTO ORIGINALE

NERO NERO

ROSSOBIANCO

GIALLO

AZZURRO

VERDE

ROSSO

AZZURRO-NERO

VERDE-NERO

MARRONE-ROSSO

MARRONE-ROSSO MARRONE-ROSSO

25A

+30
V
ER

D
E

V
IO

LA

R
O

S
A

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

M

™∏ª. Ù· Î·ÏÒ‰È· Ô˘ ¢∂¡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È, ı· Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÌÌ·˙Â˘ÙÔ‡Ó Î·È Ó· ÌÔÓˆıÔ‡Ó Î·Ï¿

ºπ™∞ ∂ª¶ƒ√™

∞ƒπ™∆∂ƒ√À ª√∆∂ƒ

∂™ø∆∂ƒπ∫√ ¶√ƒ∆∞™

§∂À∫√ 10-ÔÏÈÎ‹

ª√¡∞¢∞

TAGMV6001C

ª√¡∞¢∞

TAGMV00000

™À¡∞°∂ƒª√™

LLEEUUKKOO

∫π∆ƒπ¡√

GGAALLAAZZIIOO

PPRRAASSIINNOO

∫∞º∂ //-KKOOKKKKIINNOO// ∫∞º∂ //-KKOOKKKKIINNOO//

∫∞º∂ //-KKOOKKKKIINNOO//

PPRRAASSIINNOO-MMAAUURROO//

GGAALLAAZZIIOO-MMAAUURROO//

PP
RRAA

SSII
NN
OO

RROO
ZZ /

MM
WW
BB

KOKKINO/

MAURO/

KOKKINO/

MAURO/

- ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏ ¶√À ¶ƒ∂¶∂π ¡∞ °π¡∂π

- ∂ƒ°√™∆∞™π∞∫∏ ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏

¶∂ƒπ°ƒ∞º∏¶∂ƒπ°ƒ∞º∏

√È ÌÔÓ¿‰Â˜ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ·Ú·ı‡ÚˆÓ TAGMV0 Î·È TAGMV6 ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ ÙˆÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ

·Ú·ı‡Úˆ˘ ÙÔ˘ ·˘ÙÔÎÈÓ‹ÙÔ˘. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ù· ·˘ÙÔÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Î·È Ù· Ù¤ÛÛÂÚ· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ·Ú·ı‡Úˆ˘, ı· Ú¤ÂÈ

Ó· ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ‰‡Ô ÌÔÓ¿‰Â˜ TAGMV0 Î·È Ì›· ÌÔÓ¿‰· TAGMV6. 

∆Ô ÎÏÂ›ÛÈÌÔ ÙˆÓ ·Ú·ı‡ÚˆÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·fi ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Û˘Ó·ÁÂÚÌÔ‡. ¢È·ı¤ÙÂÈ ¤Ó·

ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· Ô˘ ÂÏ¤Á¯ÂÈ ÙÔ ÌÔÙ¤Ú Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÙÔ Ù˙¿ÌÈ ‚ÚÂÈ ¤Ó· ÂÌfi‰ÈÔ ‹

ÙÂÚÌ·Ù›ÛÂÈ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù·. √ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ Á›ÓÂÙ·È ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· Î·È ‰ÂÓ ··ÈÙÂ›Ù·È Ú‡ıÌÈÛË. °È· Ó· ÌËÓ

˘¿Ú¯ÂÈ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, Ë ÂÎÎ›ÓËÛË ÙˆÓ ÌÔÙ¤Ú Á›ÓÂÙ·È ÛÙ·‰È·Î¿ ÌÂ ÌÈ· Î·ı˘ÛÙ¤ÚËÛË

ÂÚ›Ô˘ 0,1".

∂°∫∞∆∞™∆∞™∏∂°∫∞∆∞™∆∞™∏

¶ÚÈÓ ·fi ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ Â¤Ì‚·ÛË, Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÙÔ˘ ·˘ÙÔÎÈÓ‹ÙÔ˘.
1) ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÈ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜ ÌÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ‹ ÌÂ ÙÔ velcro ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ô‰ÈÔ‡ ÁÈ· ÙÔÓ Ô‰ËÁfi.
2) ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙË ıÂÙÈÎ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÛÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Ô˘ ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·˜ ÙËÓ
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÌÂ ÌÈ· ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙˆÓ 25∞, Î·È ÙËÓ ·ÚÓËÙÈÎ‹ ·Â˘ıÂ›·˜ ÛÙË ÁÂ›ˆÛË ÛÂ ÌÈ· ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹
‰È·ÎÏ¿‰ˆÛË ÙÔ˘ ·˘ÙÔÎÈÓ‹ÙÔ˘.
3) ∫¿ÓÂÙÂ ÙÈ˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ fiˆ˜ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙÔ ‰È¿ÁÚ·ÌÌ·.
4) ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÙÈ˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÌÂ Î·ÛÛÈÙ¤ÚˆÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·ÏÒ‰È·.
5) ªÂÙ¿ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙˆÓ Û˘Ó‰¤ÛÂˆÓ Î·È Î·Ù¿ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÔÈ ÌÔÓ¿‰Â˜, fiÙ·Ó Ù· Ù˙¿ÌÈ·
ÙÂÚÌ·Ù›ÛÔ˘Ó, ‰È·ÎfiÙÔ˘Ó ÙÔ Û‹Ì· ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ

™À¡¢∂™∂π™ ∂ª¶ƒ√™ ¶∞ƒ∞£Àƒø¡™À¡¢∂™∂π™ ∂ª¶ƒ√™ ¶∞ƒ∞£Àƒø¡

pag. 6

∫‡Ó‰ÂÛË ÂÌÚfi˜ ·ÚÈÛÙÂÚÔ‡ ·Ú·ı‡ÚÔ˘

∫fi„ÙÂ ÙÔ ƒ√∑ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙË ı¤ÛË ∞Ú. 10 Î·È ÙÔ ªøµ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙË ı¤ÛË ∞Ú. 9 ÛÙË ÏÂ˘Î‹ 10-ÔÏÈÎ‹
Ê›Û· ÛÙÔ ÌÔÙ¤Ú ·Ú·ı‡ÚˆÓ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘ ¿ÓÂÏ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Ô‰ËÁÔ‡.
∫‡Ó‰ÂÛË ÂÌÚfi˜ ‰ÂÍÈÔ‡ ·Ú·ı‡ÚÔ˘

∫fi„ÙÂ ÙÔ ¶ƒ∞™π¡√ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙË Á·Ï¿˙È· 12-ÔÏÈÎ‹ Ê›Û· ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ô‰ÈÔ‡ ÁÈ· ÙÔÓ
Ô‰ËÁfi.
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ALLARME

MODULO
TAGMV00000

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

IMPIANTO DA REALIZZARE
IMPIANTO ORIGINALE

NERO

ROSSO

AZZURRO-NEROAZZURRO

VERDE-NEROVERDE

MARRONE-ROSSO

MARRONE-ROSSO

25A

+30

V
ER

D
E

R
O

S
S

O

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

IMPIANTO VERSO
L'INTERNO VETTURA

CONNETTORE
PORTA ANT. SX
azzurro 12 poli

M M

¶
ƒ

∞
™

π¡
√

¶ƒ∞™π¡√ - ª∞Àƒ√

°∞§∞∑π√ - ª∞Àƒ√

∫∞º∂ - ∫√∫∫π¡√

∫∞º∂ - ∫√∫∫π¡√

¶ƒ∞™π¡√

°∞§∞∑π√

∫√∫∫π¡√

ª∞Àƒ√

∫
√

∫
∫

π¡
√

™À¡∞°∂ƒª√™

ª√¡∞¢∞

TAGMV00000

- ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏ ¶√À ¶ƒ∂¶∂π ¡∞ °π¡∂π

- ∂ƒ°√™∆∞™π∞∫∏ ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏

™∏ª. Ù· Î·ÏÒ‰È· Ô˘ ¢∂¡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È, ı· Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÌÌ·˙Â˘ÙÔ‡Ó Î·È Ó· ÌÔÓˆıÔ‡Ó Î·Ï¿

∫‡Ó‰ÂÛË ›Ûˆ ·ÚÈÛÙÂÚÔ‡ ·Ú·ı‡ÚÔ˘

∫fi„ÙÂ ÙÔ ∫√∫∫π¡√ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙË Á·Ï¿˙È· 12-ÔÏÈÎ‹ Ê›Û· ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ô‰ÈÔ‡ ÁÈ· ÙÔÓ Ô‰ËÁfi.
∫‡Ó‰ÂÛË ›Ûˆ ‰ÂÍÈÔ‡ ·Ú·ı‡ÚÔ˘

∫fi„ÙÂ ÙÔ ¶ƒ∞™π¡√ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙË Á·Ï¿˙È· 12-ÔÏÈÎ‹ Ê›Û· ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ô‰ÈÔ‡ ÁÈ· ÙÔÓ Ô‰ËÁfi.

™À¡¢∂™∂π™ ¶π™ø ¶∞ƒ∞£Àƒø¡™À¡¢∂™∂π™ ¶π™ø ¶∞ƒ∞£Àƒø¡

∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞ ª√¡∞¢ø¡∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞ ª√¡∞¢ø¡

TAGMV00000

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ 12V

ƒÂ‡Ì· ‰È·ÚÚÔ‹˜ 500mA

£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ -40ÆC / +85ÆC

TAGMV6001C

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ 12V

ƒÂ‡Ì· ‰È·ÚÚÔ‹˜ 0,15mA

£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ -20ÆC / +80ÆC
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¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏

I¢IAITEPH ¶PO™OXH EAN EXEI TO¶O£ETH£EI ™Y™THMA ANYæø™H™ ¶APA£YPøN.

™TI™ AKO§OY£E™ O¢H°IE™!

O Ô‰ËÁfi˜ Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· ‚Â‚·ÈÒÓÂÙ·È ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Û˘Ó·ÁÂÚÌÔ‡ fiÙÈ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ·È‰È¿ ‹

¿ÏÏ· ÂÌfi‰È· ÎÔÓÙ¿ ÛÙ· ·Ú¿ı˘Ú·. À¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡. ∆Ô Û‡ÛÙËÌ· ‰ÂÓ ı· ·ÓÔ›ÍÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ

·Ú¿ı˘ÚÔ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‚ÚÂÈ ¤Ó· ÂÌfi‰ÈÔ Î·Ù¿ ÙËÓ  ·Ó‡„ˆÛË. 

∆Ô ·Ú¿ı˘ÚÔ ı· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ ÌfiÓÔ ·Ó ÂÍ·ÛÎËıÂ› ÌÈ· ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹ ‰‡Ó·ÌË ÂÓ¿ÓÙÈ· ÛÙËÓ Î›ÓËÛ‹ ÙÔ˘

√ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ‰ÂÓ Ê¤ÚÂÈ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ‚Ï¿‚Â˜ Î·È ·ÓˆÌ·Ï›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜, ÙˆÓ ·ÍÂÛÔ˘¿Ú

Î·È ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ·˘ÙÔÎÈÓ‹ÙÔ˘ ÏfiÁˆ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ‹ ·Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·˜ ÌÂ Ù·

¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿. √ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· Ó· ÂÈÊ¤ÚÂÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ fiÔÙÂ ÙÔ ıÂˆÚ‹ÛÂÈ

·Ó·ÁÎ·›Ô ¯ˆÚ›˜ Î·Ì›· ˘Ô¯Ú¤ˆÛË ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜.


